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中华人民共和国外国人入境出境管理法(附英文) 

     1985年 11月 22日 全国人大常委会 

第一章总则 

第一条为维护中华人民共和国的主权 安全和社

会秩序 有利于发展国际交往 特制定本法  

外国人入 出 通过中华人民共和国国境和在中

国居留 旅行 适用本法  

第二条外国人入境 过境和在中国境内居留 必

须经中国政府主管机关许可  

第三条外国人入境 出境 边境 必须从对外国

人开放的或者指定的口岸通行 接受过防检查机关的

检查  

外国的交通工具入境 出境 边境 必须从对外

国人开放的或者指定的口岸通行 接受过防检查机关

的检查和监护  

第四条中国政府保护在中国境内的外国人的合

法权利和利益  

外国人的人身自由不受侵犯 非经人民检察院批

准或者决定或者人民法院决定 并由公安机关或者国
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家安全机关执行 不受逮捕  

第五条外国人在中国境内 必须遵守中国法律

不得危害中国国家安全 损害社会公共利益 破坏社

会公共秩序  

第二章入境 

第六条外国人入境 应当向中国的外交代表机

关 领事机关或者外交部授权的其他驻外机关申请办

理签证 在特定情况下 依照国务院规定 外国人也

可以向中国政府主管机关指定口岸的签证机关申请

办理签证  

同中国政府订有签证协议的国家的人员入境 按

照协议执行  

外国对中国公民入境 过境有专门规定的 中国

政府主管机关可以根据情况采取相应措施  

持联程客票搭乘国际航班直接过境 在中国停留

不超过二十四小时不出机场的外国人 免办签证 要

求临时离开机场的 需经防检查机关批准  

第七条外国人申请各项签证 应当提供有效护

照 必要时提供有关证明  

第八条应聘或者受雇来中国工作的外国人 申请

签证时 应当持有应聘或者受雇证明  
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第九条来中国定居的外国人 申请签证时 应当

持有定居身份确认表 定居身份确认表 由申请人向

申请定居地的公安机关申请领取  

第十条中国政府主管机关根据外国人申请入境

的事由 发给相应的签证  

第十一条从事国际航行的航空器或者船舶抵达

中国口岸时 机长 船长或者代理人必须向过防检查

机关提交旅客名单 外国的飞机 船舶还必须提供机

组 船员名单  

第十二条被认为入境后可能危害中国的国家安

全 社会秩序的外国人 不准入境  

第三章居留 

第十三条外国人在中国居留 必须持有中国政府

主管机关签发的身份证件或者居留证件  

身份证件或者居留证件的有效期限 根据入境的

事由确定  

在中国居留的外国人 应当在规定的时间内到当

地公安机关缴验证件  

第十四条依照中国法律在中国投资或者同中国

的企业 事业单位进行经济 科学技术 文化合作以

及其他需要在中国长期居留的外国人 经中国政府主
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管机关批准 可以获得长期居留或者永久居留资格  

第十五条对因为政治原因要求避难的外国人 经

中国政府主管机关批准 准许在中国居留  

第十六条对不遵守中国法律的外国人 中国政府

主管机关可以缩短其在中国停留的期限或者取消其

在中国居留的资格  

第十七条外国人在中国境内临时住宿 应当依照

规定 办理住宿登记  

第十八条持居留证件的外国人在中国变更居留

地点 必须依照规定办理迁移手续  

第十九条未取得居留证件的外国人和来中国留

学的外国人 未经中国政府主管机关允许 不得在中

国就业  

第四章旅行 

第二十条外国人持有效的签证或者居留证件 可

以前往中国政府规定的对外国人开放的地区旅行  

第二十一条外国人前往不对国外人开放的地区

旅行 必须向当地公安机关申请旅行证件  

第五章出境 

第二十二条外国人出境 凭本人有效护照或者其

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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他有效证件  

第二十三条有下列情形之一的外国人 不准出

境  

一 刑事案件的被告人和公安机关或者人民检

察院或者人民法院认定的犯罪嫌疑人  

二 人民法院通知有未了结民事案件不能离境

的  

三 有其他违反中国法律的行为尚未处理 经

有关主管机关认定需要追究的  

第二十四条有下列情形之一的外国人 边防检查

机关有权阻止出境 并依法处理  

一 持用无效出境证件的  

二 持用他人出境证件的  

三 持用伪造或者涂改的出境证件的  

第六章管理机关 

第二十五条中国政府在国外受理外国人入境 过

境申请的机关 是中国的外交代表机关 领事机关和

外交部授权的其他驻外机关  

中国政府在国内受理外国人入境 过境 居留

旅行申请的机关 是公安部 公安部授权的地方公安

机关和外交部 外交部授权的地方外事部门  
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第二十六条受理外国人入境 过境 居留 旅行

申请的机关有权拒发签证 证件 对已经发出的签证

证件 有权吊销或者宣布作废  

公安部和外交部在必要时 可以改变各自授权的

机关所作出的决定  

第二十七条对非法入境 非法居留的外国人 县

级以上公安机关可以拘留审查 监视居住或者遣送出

境  

第二十八条县级以上公安机关外事民警在执行

任务时 有权查验外国人的护照和其他证件 外事民

警查验时 应当出示自己的工作证件 有关组织或者

个人有协助的责任  

第七章处罚 

第二十九条对违反本法规定 非法入境 出境的

在中国境内非法居留或者停留的 未持有效旅行证件

前往不对外国人开放的地区旅行的 伪造 涂改 冒

用 转让入境 出境证件的 县级以上公安机关可以

处以警告 罚款或者十日以下拘留处罚 情节严重

构成犯罪的 依法追究刑事责任  

受公安机关罚款或者拘留处罚的外国人 对处罚

不服的 在接到通知之日起十五日内 可以向上一级
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公安机关提出申诉 由上一级公安机关作出最后裁

决 也可以直接向当地人民法院提起诉讼  

第三十条有本法第二十九条所列行为情节严重

的 公安部可以处以限期出境或者驱逐出境处罚  

第八章附则 

第三十一条本法所称的外国人是指依照 中华人

民共和国国籍法 不具有中国国籍的人  

第三十二条同中国毗邻国家的外国人 居住在两

国边境接壤地区的 临时入中国国境 出中国国境

有两国之间协议的按照协议执行 没有协议的按照中

国政府的规定执行  

第三十三条公安部和外交部根据本法制定实施

细则 报国务院批准施行  

第三十四条外国驻中华人民共和国外交代表机

关 领事机关成员以及享有特权和豁免的其他外国人

入境后的管理 按国务院及其主管机关的有关规定办

理  

第三十五条本法自一九八六年二月一日起施行  

LAWOFTHEPEOPLE'SREPUBLICOFCHINAON

CONTROLOFTHEENTRYANDEXITOFALIENS 

ImportantNotice:(注意事项) 
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英文本源自中华人民共和国务院法制局编译,中

国法制出版社出版的 中华人民共和国涉外法规汇

编 (1991年 7月版). 

当发生歧意时,应以法律法规颁布单位发布的中

文原文为准. 

ThisEnglishdocumentiscomingfrom"LAWSANDR

EGULATIONSOFTHE 

PEOPLE'SREPUBLICOFCHINAGOVERNINGFOREI

GN-RELATEDMATTERS"(1991.7) 

whichiscompiledbytheBrueauofLegislativeAffairso

ftheState 

CouncilofthePeople'sRepublicofChina,andispublish

edbytheChina 

LegalSystemPublishingHouse. 

Incaseofdiscrepancy,theoriginalversioninChinesesh

allprevail. 

WholeDocument(法规全文) 

LAWOFTHEPEOPLE'SREPUBLICOFCHINAON

CONTROLOFTHEENTRYAND 

EXITOFALIENS 

(Adoptedatthe13thMeetingoftheStandingCommitte

eofthe 

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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SixthNationalPeople'sCongress,promulgatedbyOrderNo.

31ofthe 

PresidentofthePeople'sRepublicofChinaonNovember22,

1985,and effectiveasofFebruary1,1986) 

Contents 

ChapterIGeneralProvisions 

ChapterIIEntryintotheCountry 

ChapterIIIResidence 

ChapterIVTravel 

ChapterVExitfromtheCountry 

ChapterVIAdministrativeOrgans 

ChapterVIIPenalties 

ChapterVIIISupplementaryProvisions 

ChapterIGeneralProvisions 

Article1 

ThisLawisformulatedwithaviewtosafeguardingthes

overeigntyofthe 

People'sRepublicofChina,maintainingitssecurityandpubl

icorderand facilitatinginternationalexchange. 

ThisLawisapplicabletoaliensentering,leavingandtra

nsitingthe 

territoryofthePeople'sRepublicofChinaandtothoseresidin
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gand travellinginChina. 

Article2 

Aliensmustobtainthepermissionofthecompetentauth

oritiesofthe 

ChineseGovernmentinordertoenter,transitorresideinChin

a. 

Article3 

Forentry,exitandtransit,aliensmustpassthroughports

opentoaliens 

orotherdesignatedportsandmustbesubjecttoinspectionbyt

he 

frontierinspectionoffices.Forentry,exitandtransit,foreign-

owned 

meansoftransportmustpassthroughportsopentoaliensorot

her 

designatedportsandmustbesubjecttoinspectionandsupervi

sionbythe frontierinspectionoffices. 

Article4 

TheChineseGovernmentshallprotectthelawfulrights

andinterestsof aliensonChineseterritory. 

Freedomofthepersonofaliensisinviolable.Noalienma

ybearrested 
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exceptwiththeapprovalorbydecisionofapeople'sprocurato

rateorby 

decisionofapeople'scourt,andarrestmustbemadebyapubli

csecurityorganorstatesecurityorgan. 

Article5 

AliensinChinamustabidebyChineselawsandmaynot

endangerthestate 

securityofChina,harmpublicinterestsordisruptpublicorder

. 

ChapterIIEntryintotheCountry 

Article6 

ForentryintoChina,aliensshallapplyforvisasfromChi

nesediplomatic 

missions,consularofficesorotherresidentagenciesabroada

uthorizedby 

theMinistryofForeignAffairs.Inspecificsituationsaliensm

ay,in 

compliancewiththeprovisionsoftheStateCouncil,applyfor

visasto 

visa-grantingofficesatportsdesignatedbythecompetentaut

horitiesof theChineseGovernment. 

Theentryofnationalsfromcountrieshavingvisaagree
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mentswiththe 

ChineseGovernmentshallbehandledinaccordancewiththo

seagreements. 

Incaseswhereanothercountryhasspecialprovisionsfo

rChinesecitizens 

enteringandtransitingthatcountry,thecompetentauthoritie

softhe 

ChineseGovernmentmayadoptreciprocalmeasurescontin

gentonthe circumstances. 

Visasarenotrequiredforaliensinimmediatetransitonc

onnected 

internationalflightswhoholdpassengerticketsandstayforn

omorethan 

24hoursinChinaentirelywithinairportboundaries.Anyone

desiringto 

leavetheairporttemporarilymustobtainpermissionfromthe

frontier inspectionoffice. 

Article7 

Whenapplyingforvariouskindsofvisas,aliensshallpre

sentvalid 

passportsand,ifnecessary,providepertinentevidence. 

Article8 
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AlienswhohavebeeninvitedorhiredtoworkinChinash

all,when 

applyingforvisas,produceevidenceoftheinvitationorempl

oyment. 

Article9 

AliensdesiringtoresidepermanentlyinChinashall,wh

enapplyingfor 

visas,presentstatus-of-residenceidentificationforms.Appl

icantsmay 

obtainsuchformsfrompublicsecurityorgansattheplacewhe

rethey intendtoreside. 

Article10 

ThecompetentauthoritiesoftheChineseGovernments

hallissue 

appropriatevisastoaliensaccordingtothepurposesstatedint

heir entryapplications. 

Article11 

Whenanaircraftoravesselnavigatinginternationalrou

tesarrivesata 

Chineseport,thecaptainorhisagentmustsubmitapassenger

namelist 

tothefrontierinspectionoffice;aforeignaircraftorvesselmu
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stalso provideanamelistofitscrewmembers. 

Article12 

AlienswhoareconsideredapossiblethreattoChina'ssta

tesecurityand 

publicordershallnotbepermittedtoenterChina. 

ChapterIIIResidence 

Article13 

ForresidenceinChina,aliensmustpossessidentificatio

npapersor 

residencecertificatesissuedbythecompetentauthorizesoft

heChinese 

Government.Thetermofvalidityofidentificationpapersorr

esidence 

certificatesshallbedeterminedaccordingtothepurposesofe

ntry. 

AliensresidinginChinashallsubmittheircertificatesto

thelocal 

publicsecurityorgansforexaminationwithintheprescribed

periodof time. 

Article14 

Alienswho,incompliancewithChineselaws,finditnec

essaryto 
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